
Job
Chapter 30
Hindi Interlinear

Reference: Hindi Easy-to-Read Version

ה 1 ׀וְעַתָּ֤
और–अब
H6258

ׂחֲק֣וּ שָֽ
हंसते–हैं
H7832

֮ עָלַי
मुझ–पर

ים צְעִירִ֥
जवान
H6810

נִּי מִמֶּ֗
मुझसे–छोटे

ים מִ֥ לְיָ֫
िदनां–मं
H3117

אֲשֶׁר־
िजनके

סְתִּי מָאַ֥
तुच्छ–समझता–था–मैं

אֲבוֹתָ֑ם
िपताओं–उनके
H0001

ית שִׁ֗ לָ֝
रखने–को
H7896

עִם־
के–साथ

י כַּלְבֵ֥
कुत्तां–के
H3611

י׃ צאֹנִֽ
भेड़ां–मेरी
H6629

“अब, ओयु मं छोटे लोग मेरा माजक बनाते हैं। उन युवा पुरुषां के िपत िबलकुल ही िनकम्मे थे। िजनको मैं उन कुत्तां तक की सहायता नहीं करने देता था जो 
भंड़ां के रखवाले हैं।

גַּם־2
भी
H1571

חַ כֹּ֣
शिक्त

יְדֵ֭יהֶם
हाथां–उनके
H3027

לָמָּ֣ה
क्यां
H4100

י לִּ֑
मेरे–िलए

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
उन–पर

אָבַ֣ד
नष्ट–हो–गई�
H0006

לַח׃ כָּֽ
प्रौढ़ता
H3624

उन युवा पुरुषां के िपता मुझे सहारा देने की कोई� शिक्त नहीं रखते हैं, वे बूढे हो चुके हैं और थके हुये हैं।

סֶר3 בְּחֶ֥
कमी–मं
H2639

ן וּבְכָפָ֗
और–भूख–मं
H3720

לְמ֥וּד גַּ֫
अकेले
H1565

ים עֹרְקִ֥ הַֽ
कुतरनेवाले
H6207

צִיָּ֑ה
सूखे–स्थान–को
H6723

מֶשׁ אֶ֝֗
कल
H0570

שׁוֹאָ֥ה
िवनाश

ה׃ וּמְשֹׁאָֽ
और–उजाड़–का
H4875

वे व्यिक्त मुदेर् जैसे हैं क्यांिक खाने को उनके पास कुछ नहीं है और वे भूखे हैं, सो वे मरुभूिम के सूखे कन्द खाना चाहते हैं।

הַקֹּטְפִ֣ים4
तोड़नेवाले
H6998

מַלּ֣וּחַ
खारा
H4408

עֲלֵי־
पास

יחַ שִׂ֑
झाड़ी–के
H7880

רֶשׁ וְשֹׁ֖
और–जड़
H8328

ים רְתָמִ֣
रतम–की
H7574

ם׃ לַחְמָֽ
रोटी–उनकी
H3899

वे लोग मरुभूिम मं खारे पौधां को उखाड़ते हैं और वे पीले फूल वाले पीलू के पेड़ां की जड़ां को खाते हैं।

מִן־5
से

גֵּ֥ו
बीच

יְגֹרָ֑שׁוּ
िनकाले–जाते–हैं
H1644

יעוּ יָרִ֥
िचल्लाते–हैं
H7321

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
उन–पर

ב׃ כַּגַּנָּֽ
चोर–की–तरह
H1590

वे लोग, दूसरे लोगां से भगाये गये हैं लोग जैसे चोर पर पुकारते हैं उन पर पुकारते हैं।

בַּעֲר֣וּץ6
गहराई�–मं
H6178

נְחָלִ֣ים
नालां–की

ן לִשְׁכֹּ֑
रहने–के–िलए
H7931

י חֹרֵ֖
गुफाओं–मं
H2356

עָפָר֣
िमट्टी–के
H6083

ים׃ וְכֵפִֽ
और–चट्टानां–के
H3710

एसेे वे बूढे़ लोग सूखी हुई� नदी के तलां मं चट्टानां के सहारे और धरती के िबलां मं रहने को िववश हैं।

בֵּין־7
बीच
H0996

ים שִׂיחִ֥
झािड़यां–के
H7880

יִנְהָק֑וּ
रंकते–हैं
H5101

חַת תַּ֖
नीचे
H8478

חָר֣וּל
िबछुओ–के
H2738

חוּ׃ יְסֻפָּֽ
ईकटे्ठ–होते–हैं

वे झािड़यां के भीतर रंकते हैं। कंटीली झािड़यां के नीचे वे ओपस मं एकत्र होते हैं।

נֵי־8 בְּֽ
पुत्र

נָבָ֭ל
मूख�–के
H5036

גַּם־
भी
H1571

בְּנֵי֣
पुत्र

בְלִי־
िबना
H1097

ם שֵׁ֑
नाम–के
H8034

נִכְּ֝א֗וּ
मारे–गए
H5217

מִן־
से

רֶץ׃ הָאָֽ
देश–से
H0776

वे बेकार के लोगां का दल है, िजनके नाम तक नहीं हैं। उनको अपना गाँव छोड़ने को मजबूर िकया गया है।
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וְעַ֭תָּה9
और–अब
H6258

נְגִינָתָ֣ם
गीत–उनका
H5058

הָיִי֑תִי
बना–हू–ँमैं
H1961

י וָאֱהִ֖
और–हो–गया–हू–ँमैं
H1961

לָהֶם֣
उनके–िलए
H1992

ה׃ לְמִלָּֽ
कहावत
H4405

“अब एसेे उन लोगां के पुत्र मेरी हसँी उड़ाने को मेरे िवषय मं गीत गाते हैं। मेरा नाम उनके िलये अपशब्द सा बन गया है।

֭עֲבוּנִי10 תִּֽ
घृणा–करते–हैं–मुझसे
H8581

רָ֣חֲקוּ
दूर–रहते–हैं
H7368

מֶנִּ֑י
मुझसे

י וּמִ֝פָּנַ֗
और–मेरे–चेहरे–से
H6440

לאֹ־
नहीं
H3808

שְׂכוּ חָ֥
रोकते–हैं
H2820

ק׃ רֹֽ
थूक
H7536

वे युवक मुझसे घृणा करते हैं। वे मुझसे दूर खड़े रहते हैं और सोचते हैं िक वे मुझसे उत्तम हैं। यहाँ तक िक वे मेरे मुहँ पर थूकते हैं।

י־11 כִּֽ
िक

]יתרו[
रस्सा–मेरा

י( )יִתְרִ֣
रस्सा–मेरा

פִתַּ֭ח
खोला

נִי וַיְעַנֵּ֑
और–दुख–िदया–मुझे

סֶן וְרֶ֝֗
और–लगाम
H7448

מִפָּנַי֥
मेरे–चेहरे–से
H6440

חוּ׃ שִׁלֵּֽ
छोड़–िदया
H7971

परमेश्वर ने मेरे धनुष से उसकी डोर छीन ली है और मुझे दुब�ल िकया है। वे युवक अपने ओप नहीं रुकते हैं बिल्क क्रोिधत होते हुये मुझ पर मेरे िवरोध मं हो 
जाते हैं।

עַל־12
पर

֮ יָמִין
दािहने–ओर
H3225

פִּרְחַח֪
भीड़
H6526

ק֥וּמוּ יָ֫
उठती–है

רַגְלַ֥י
पैरां–मेरे
H7272

חוּ שִׁלֵּ֑
भेजते–हैं
H7971

לּוּ וַיָּסֹ֥
और–बनाते–हैं
H5549

י לַ֗ עָ֝
मेरे–िवरुद्ध

אָרְח֥וֹת
मागार्ं–को
H0734

ם׃ אֵידָֽ
िवपित्त–मेरी–के
H0343

वे युवक मेरी दािहनी ओर मुझ पर प्रहार करते हैं। वे मुझे िमट्टी मं िगराते हैं वे ढलुओ चबूतरे बनाते हैं, मेरे िवरोध मं मुझ पर प्रहार करके मुझे नष्ट करने को।

נָתְס֗ו13ּ
तोड़ते–हैं
H5420

י תִ֥ תִיבָ֫ נְֽ
पथ–मेरा

י לְהַוָּתִ֥
िवनाश–मेरे–के–िलए
H1942

יֹעִי֑לוּ
लाभ–देते–हैं
H3276

א ֹ֖ ל
नहीं
H3808

עֹזֵר֣
सहायक
H5826

מוֹ׃ לָֽ
उनका

वे युवक मेरी राह पर िनगरानी रखते हैं िक मैं बच िनकल कर भागने न पाऊँ। वे मुझे नष्ट करने मं सफल हो जाते हैं। उनके िवरोध मं मेरी सहायता करने को 
मेरे साथ कोई� नहीं है।

כְּפֶרֶ֣ץ14
दरार–की–तरह
H6556

רָחָב֣
चौड़ी
H7342

יֶאֱתָ֑יוּ
ओते–हैं
H0857

חַת תַּ֥
नीचे
H8478

ה אָ֗ שֹׁ֝
तबाही–के

לוּ׃ הִתְגַּלְגָּֽ
लुढ़कते–हैं
H1556

वे मुझ पर एसेे वार करते हैं, जैसे वे िदवार मं सूराख िनकाल रहं हो। एक के बाद एक ओती लहर के समान वे मुझ पर झपट कर धावा करते हैं।

ך15ְ הָהְפַּ֥
पलट–गई�
H2015

י עָלַ֗
मुझ–पर

ה֥וֹת בַּלָּ֫
भय
H1091

ף תִּרְדֹּ֣
पीछा–करती–है
H7291

כָּ֭רוּחַ
हवा–की–तरह
H7307

י נְדִבָתִ֑
सम्मान–मेरा
H5082

ב וּכְ֝עָ֗
और–बादल–की–तरह
H5645

ה עָבְרָ֥
बीत–गई�

י׃ יְשֻׁעָתִֽ
उद्धार–मेरा
H3444

मुझको भय जकड़ लेता है। जैसे हवा वस्तुओं को उड़ा ले जाती है, वैसी ही वे युवक मेरा ओदर उड़ा देते हैं। जैसे मेघ अदृश्य हो जाता है, वैसे ही मेरी सुरक्षा 
अदृश्य हो जाती है।

ה16 וְעַתָּ֗
और–अब
H6258

עָלַ֭י
मुझ–पर

ךְ תִּשְׁתַּפֵּ֣
उंडेलता–है
H8210

י נַפְשִׁ֑
प्राण–मेरा
H5315

יאֹ֭חֲז֣וּנִי
पकड़ते–हैं–मुझे
H0270

יְמֵי־
िदन
H3117

נִי׃ עֹֽ
दुख–के
H6040

“अब मेरा जीवन बीतने को है और मैं शीघ्र ही मर जाऊँगा। मुझको संकट के िदनां ने दबोच िलया है।

יְלָה17 לַ֗
रात–को
H3915

עֲ֭צָמַי
हिड्डयाँ–मेरी
H6106

ר נִקַּ֣
छेदी–जाती–हैं
H5365

מֵעָלָי֑
मुझसे

י וְעֹ֝רְקַ֗
और–दद�–कुतरनेवाले–मेरे
H6207

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יִשְׁכָּבֽוּן׃
सोते–हैं
H7901

मेरी सब हिड्डयाँ रात को दुखती हैं, पीड़ा मुझको चबाना नहीं छोड़ती है।

בְּרָב־18
बड़ी

כֹּ֭חַ
शिक्त–से

שׂ יִתְחַפֵּ֣
बदल–गया–है
H2664

י לְבוּשִׁ֑
वस्त्र–मेरा
H3830

י כְּפִ֖
कैसे–गले–के
H6310

י כֻתָּנְתִּ֣
कुता�–मेरा
H3801

נִי׃ יַֽאַזְרֵֽ
कसता–है–मुझे
H0247

मेरे िगरेबान को परमेश्वर बड़े बल से पकड़ता है, वह मेरे कपड़ां का रूप िबगाड़ देता है।
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נִי19 הֹרָ֥
फंका–है–मुझे

מֶר לַחֹ֑
कीचड़–मं

ל וָאֶ֝תְמַשֵּׁ֗
और–हो–गया–हू–ँमैं

כֶּעָפָ֥ר
धूल–की–तरह
H6083

פֶר׃ וָאֵֽ
और–राख–की–तरह
H0665

परमेश्वर मुझे कीच मं धकेलता है और मैं िमट्टी व राख सा बनता हू।ँ

אֲשַׁוַּ֣ע20
दोहाई�–देता–हू–ँमैं
H7768

אֵ֭לֶיךָ
तुझसे
H0413

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

תַעֲנֵנִ֑י
उत्तर–देता–है–तू–मुझे

דְתִּי מַ֗ עָ֝
खड़ा–होता–हू–ँमैं
H5975

נֶן וַתִּתְבֹּ֥
और–देखता–है–तू
H0995

י׃ בִּֽ
मुझे

“हे परमेश्वर, मैं सहारा पाने को तुझको पुकारता हू,ँ िकन्तु तू उत्तर नहीं देता है। मैं खड़ा होता हू ँऔर प्राथ�ना करता हू,ँ िकन्तु तू मुझ पर ध्यान नहीं देता।

תֵּהָפֵך21ְ֣
बदल–गया–है–तू
H2015

לְאַכְזָר֣
िनद�यी–मं
H0393

לִ֑י
मेरे–िलए

צֶם בְּעֹ֖
बल–से
H6108

יָדְךָ֣
हाथ–तेरे
H3027

נִי׃ תִשְׂטְמֵֽ
शत्रुता–करता–है–तू–मुझसे
H7852

हे परमेश्वर, तू मेरे िलये िनद�यी हो गया है, तू मुझे हािन पहुचँाने को अपनी शिक्त का प्रयोग करता है।

תִּשָּׂאֵנִ֣י22
उठाता–है–तू–मुझे
H5375

אֶל־
पर
H0413

ר֭וּחַ
हवा
H7307

תַּרְכִּיבֵנִ֑י
चलाता–है–तू–मुझे
H7392

נִי וּתְ֝מֹגְגֵ֗
और–िपघलाता–है–तू–मुझे
H4127

]תשוה[
तूफ़ान–मं
H7738

ה׃( )תּוּשִׁיָּֽ
तूफ़ान–मं
H8454

हे परमेश्वर, तू मुझे तीव्र ओधँी द्वारा उड़ा देता है। तूफान के बीच मं तू मुझको थपेड़े िखलाता है।

י־23 כִּֽ
िक

יָדַ֭עְתִּי
जानता–हू–ँमैं
H3045

מָוֶ֣ת
मृत्यु
H4194

תְּשִׁיבֵנִ֑י
लौटाएगा–तू–मुझे
H7725

ית וּבֵ֖
और–घर–को

מוֹעֵד֣
िनयुिक्त–के
H4150

לְכָל־
सबके–िलए
H3605

י׃ חָֽ
जीिवत–के

मैं जानता हू ँतू मुझे मेरी मृत्यु की ओर ले जा रहा है जहाँ अन्त मं हर िकसी को जाना है।

אַך24ְ֣
केवल
H0389

לאֹ־
नहीं
H3808

בְעִ֭י
खंडहरां–मं
H1164

יִשְׁלַח־
भेजता–है
H7971

יָד֑
हाथ
H3027

אִם־
यिद

פִיד֗וֹ בְּ֝
उनकी–िवपित्त–मं
H6365

ן לָהֶ֥
उनके–िलए
H3860

שֽׁוּעַ׃
दोहाई�
H7769

“िकन्तु िनश्चय ही कोई� मरे हुये को, और उसे जो सहायता के िलये पुकारता है, उसको नहीं मारता।

אִם־25
यिद

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

בָ֭כִיתִי
रोया–मैंने
H1058

לִקְשֵׁה־
किठन–के–िलए
H7186

י֑וֹם
िदन
H3117

גְמָ֥ה עָֽ
दुखी–थी
H5701

י נַפְ֝שִׁ֗
प्राण–मेरी
H5315

לָאֶבְיֽוֹן׃
गरीब–के–िलए
H0034

हे परमेश्वर, तू तो यह जानता है िक मैं उनके िलये रोया जो संकट मं पड़े हैं। तू तो यह जानता है िक मेरा मन गरीब लोगां के िलये बहुत दु:खी रहता था।

י26 כִּ֤
िक

ט֣וֹב
भलाई�

קִוִּ֭יתִי
ओशा–की–मैंने

וַיָּ֣באֹ
और–ओई�
H0935

רָ֑ע
बुराई�

אֲיַחֲלָ֥ה וַֽ
और–ईतंज़ार–की–मैंने
H3176

א֗וֹר לְ֝
ज्योित–के–िलए
H0216

וַיָּ֥באֹ
और–ओया
H0935

פֶל׃ אֹֽ
अंधकार
H0652

िकन्तु जब मैं भला चाहता था, तो बुरा हो जाता था। मैं प्रकाश ढँूढता था और अंधेरा छा जाता था।

מֵעַ֖י27
अंतिड़याँ–मेरी
H4578

רֻתְּח֥וּ
उबलती–हैं
H7570

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

מּוּ דָ֗
शांत–हुई�ं

נִי קִדְּמֻ֥
ओ–पहुंचे–मुझे
H6923

יְמֵי־
िदन
H3117

נִי׃ עֹֽ
दुख–के
H6040

मैं भीतर से फट गया हू ँऔर यह एसेा है िक कभी नहीं रुकता मेरे ओगे संकट का समय है।

קֹדֵ֣ר28
काला
H6937

הִלַּ֭כְתִּי
चलता–हू–ँमैं
H1980

א ֹ֣ בְּל
िबना
H3808

ה חַמָּ֑
धूप
H2535

מְתִּי קַ֖
उठता–हू–ँमैं

בַקָּהָל֣
सभा–मं
H6951

עַ׃ אֲשַׁוֵּֽ
दोहाई�–देता–हू–ँमैं
H7768

मैं सदा ही व्याकुल रहता हू।ँ मुझको चैन नहीं िमल पाता है। मैं सभा के बीच मं खड़ा होता हू,ँ और सहारे को गुहारता हू।ँ

אָח29֭
भाई�
H0251

הָיִי֣תִי
बना–हू–ँमैं
H1961

לְתַנִּ֑ים
गीदड़ां–का

עַ וְרֵ֝֗
और–साथी
H7453

לִבְנ֥וֹת
पुित्रयां–का
H1323

יַעֲנָֽה׃
शुतरमुग�–की
H3284
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मैं जंगली कुत्तां के जैसा बन गया हू,ँ मेरे िमत्र बस केवल शतुमु�ग� ही है।

עוֹ֭רִי30
त्वचा–मेरी
H5785

שָׁחַר֣
काली–हो–गई�–है
H7835

מֵעָלָי֑
मुझसे

וְעַצְמִי־
और–हिड्डयाँ–मेरी
H6106

רָה חָ֝֗
जलती–हैं
H2787

מִנִּי־
से

רֶב׃ חֹֽ
गमीर्–से

मेरी त्वचा काली पड़ गई� है। मेरा तन बुखार से तप रहा है।

י31 וַיְהִ֣
और–हो–गई�–है
H1961

לְאֵ֭בֶל
शोक–के–िलए
H0060

י כִּנֹּרִ֑
वीणा–मेरी
H3658

י וְעֻ֝גָבִ֗
और–बांसुरी–मेरी
H5748

לְק֣וֹל
ओवाज़–के–िलए

ים׃ בֹּכִֽ
रोनेवालां–की
H1058

मेरी वीणा करुण गीत गाने की सधी है और मेरी बांसुरी से दु:ख के रोने जैसे स्वर िनकलते हैं।
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